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Prämissen: 
 

 Premesse: 
 

Um alle notwendigen Schritte für die Erhebung 
der Preise für die Ausführung öffentlicher 
Arbeiten, die Ermittlung von 
Durchschnittswerten, die Erstellung von 
Preisanalysen und die Veröffentlichung von 
Preislisten zu bewältigen, wurde die Anwendung 
Easy als geeignet identifiziert, von der Region 
Toskana zur Wiederverwendung zur Verfügung 
gestellt und bereits von anderen Regionen 
genutzt wird. 

 Al fine di gestire tutte le fasi necessarie per la 
rilevazione dei prezzi per la realizzazione di lavori 
pubblici, la determinazione dei valori medi, la 
composizione delle analisi prezzo, nonché la 
pubblicazione degli Elenchi prezzo, è stato 
individuato l’applicativo Easy come idoneo allo 
scopo e disponibile in riuso dalla Regione 
Toscana e già utilizzato da altre regioni.  

   
In der Anwendungsphase sind Verbesserungen 
der Anwendung in Bezug auf die Merkmale der 
derzeit vom Richtpreisverzeichnis vorgesehenen 
Struktur (Gliederung auf 5 Ebenen, Verwaltung 
der Masken in beiden Landessprachen) und den 
massiven Import der Informationen zu den 
vorgesehenen Positionen, Preisanalysen und 
Preisen in Bezug auf das Richtpreisverzeichnis 
2023 erforderlich. 

 In fase di applicazione sono necessari degli 
interventi evolutivi sull’applicativo in relazione alle 
caratteristiche della struttura attualmente prevista 
dal prezzario provinciale (articolazione su 5 livelli, 
gestione delle maschere nelle due lingue) e di 
importazione massiva delle informazioni relative 
alle voci previste, alle analisi prezzo ed ai prezzi 
relativi al Prezzario 2023.  

   
Zu diesem Zweck wird es als angemessen 
erachtet, dass der Auftrag an denselben WT 
vergeben wird, der die regelmäßige Wartung der 
standardisierten Version der Easy-Anwendung 
sicherstellt und diese entwickelt hat. 

 A tal fine si ritiene opportuno che l’incarico venga 
effettuato nei confronti del medesimo OE che 
garantisce la manutenzione ordinaria sulla 
versione standardizzata dell’applicativo Easy e 
che la ha sviluppata.  

   
Die von der Provinz Bozen beantragten 
Verbesserungen werden von den anderen 
Regionen gemeinsam genutzt, und gleichzeitig 
können die von anderen Regionen eingeführten 
Verbesserungen von der Provinz Bozen 
wiederverwendet werden. 

 Le evolutive richieste dalla Provincia di Bolzano 
verranno messe in condivisione delle altre 
Regioni e, contestualmente, le evolutive 
realizzate da altre Regioni potranno essere 
utilizzate in riuso da parte della Provincia di 
Bolzano. 

   
Es wird festgelegt, dass:  Si specifica che: 
   
a)  die geforderten Leistungen sind in Artikel 1 

der Leistungsverzeichnis aufgeführt sind; 
 a) le prestazioni richieste sono rappresentate 

all’art. 1 del capitolato prestazionale; 
 

b)  Die Unterstützung auch externen 
Organisationen gewährt werden muss, die 
von der AOV mit der Verwaltung des 
Richtpreisverzeichnisses beauftragt werden. 

 b) l’assistenza dovrà essere prestata anche 
verso organizzazioni esterne incaricate da 
ACP alla gestione del prezzario; 

 
c) geringfügige Entwicklungen, deren 

Notwendigkeit sich während der Laufzeit des 
Vertrags herausstellen und die von ACP 
verlangt werden müssen umgesetzt werden; 

 c) sviluppi minori la cui necessità dovesse 
manifestarsi durante il periodo di validità del 
contratto e richiesti da ACP, dovranno essere 
implementati; 

   
innerhalb der AOV konnte kein verfügbares 
Personal mit relevanten Kenntnissen auf diesem 
Gebiet eingesetzt werden; 

 accertata l’impossibilità oggettiva di utilizzare 
risorse umane competenti in materia e disponibili 
all’interno di ACP; 

   
es wurde die Notwendigkeit festgestellt, die 
notwendigen Verfahren in die Wege zu leiten um 
den Dienst für die Dauer von 12 Monate zu 
garantieren; 

 ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le 
procedure necessarie per garantire il servizio per 
la durata di 12 mesi; 



 

 

   
gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 1/2002 
(„Bestimmungen über den Haushalt und das 
Rechnungswesen des Landes“) greifen für die 
Vergabe von Liefer-, Dienstleistungs- und 
Instandhaltungsaufträgen unter dem EU-
Schwellenwert die öffentlichen Auftraggeber 
nach Art. 2 Abs. 2 LG Nr. 16/2015, unbeschadet 
der Ausnahme gemäß Artikel 38 LG vom 17. 
Dezember 2015 Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu 
den AOV-Rahmenvereinbarungen (bzw. Consip) 
und stets unter Einhaltung der entsprechenden 
Preis- und Qualitätsparameter als 
Höchstgrenzen, ausschließlich auf den 
elektronischen Markt des Landes Südtirol zurück 
oder auf das telematische System des Landes, 
wenn es keine Ausschreibungen für die 
Zulassung gibt, unbeschadet der einschlägigen 
nationalen Vorschriften, soweit diese 
anwendbar sind; 
 

 rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, LP 
1/2002: “Norme in materia di bilancio e di 
contabilità della Provincia Autonoma di Bolzano”, 
per gli affidamenti di forniture, servizi e 
manutenzioni di importo inferiore alla soglia 
di rilevanza comunitaria, le amministrazioni 
aggiudicatrici di cui all’art. 2 comma 2 della LP 
16/2015, in alternativa all’adesione alle 
convenzioni-quadro stipulate dall’ACP (ovvero 
Consip) e sempre nel rispetto dei relativi 
parametri di prezzo-qualità come limiti massimi, 
ricorrono in via esclusiva al mercato elettronico 
provinciale ovvero, nel caso di assenza di bandi 
di abilitazione, al sistema telematico provinciale, 
fatta salva l’eccezione di cui all’articolo 38 della 
legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, fatta 
salva la disciplina nazionale in materia per 
quanto applicabile; 
 

es bestehen keine aktiven AOV-Vereinbarungen 
bzw. Consipvereinbarungen für 
Güter/Dienstleistungen, die mit den 
gegenständlichen vergleichbar sind; 
 

 considerato che non sono attive convenzioni 
ACP ovvero di Consip relative a servizi 
comparabili con quelli da acquisire; 

und in Ermangelung einer Ausschreibung für die 
Zulassung im elektronischen Markt des Landes 
Südtirol (MEPAB) wird die Vergabe über das 
telematische System des Landes 
(https://www.ausschreibungen-suedtirol.it/) 
vorgenommen; 
 

 e in assenza di bandi di abilitazione nel mercato 
elettronico provinciale (MEPAB) la stazione 
appaltante procede all’affidamento attraverso il 
sistema telematico provinciale (portale 
http://www.bandi-altoadige.it); 
 

es ist notwendig außerhalb der 
Landesverwaltung  nach Lösungen zu suchen 
und den derzeitigen Verwalter der EASY-
Software, die der Region Toskana gehört, zu 
nutzen; 
 

 rilevata pertanto la necessità di rivolgersi 
all’esterno dell’amministrazione e di avvalersi 
dell’attuale gestore del software EASY di 
proprietà della Regione Toscana; 
 

es wurde entschieden, die gegenständliche 
Dienstleistung gemäß Art. 26 Abs. 2 und 4 LG Nr. 
16/2015; 
 

 ritenuto di procedere all’affidamento diretto per il 
servizio di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 
comma 2 e 4 LP 16/2015;  
 

es wurden Erkundungen vorgenommen, um das 
Vorliegen von Risiken durch Interferenzen bei der 
Vertragsausführung zu überprüfen, und gemäß 
Art. 26 Abs. 3/bis GvD Nr. 81/2008 besteht für 
diese Art von Vergabeverfahren keine 
Verpflichtung, das DUVRI zu erstellen, weil es 
sich um eine Leistung intellektueller Natur 
handelt, folglich bestehen keine 
Sicherheitskosten; 
 

 rilevato che sono stati condotti accertamenti volti 
ad appurare l’esistenza di rischi da interferenza 
nell’esecuzione dell’appalto in oggetto e che in 
conformità a quanto previsto dall’art. 26, comma 
3-bis, del D.Lgs. 81/2008 per le modalità di 
svolgimento dell’appalto non è necessario 
redigere il DUVRI in quanto si tratta di servizi di 
natura intellettuale, non sussistono 
conseguentemente costi per la sicurezza; 
 

Festgehalten dass, gemäß Art. 28, Abs 2 des LG 
16/2015, der Auftrag nicht in einzeln zu 
vergebende Lose unterteilt wurde, da die 
vertraglichen Leistungen aus technischen oder 
funktionellen Gründen vom selben 

 Precisato che, ai sensi dell’art. 28 comma 2 L.P. 

16/2015, l’appalto non è stato suddiviso in lotti 

aggiudicabili separatamente in quanto le 

prestazioni contrattuali, per ragioni tecniche o di 

buon funzionamento dell’appalto, devono 

http://www.bandi-altoadige.it/


 

 

Wirtschaftsteilnehmer ausgeführt werden sollten, 
da sie eng miteinander verbunden sind; 

essere eseguite dal medesimo operatore 

economico, in quanto strettamente correlate tra 

loro; 
 

präzisiert, dass die wesentlichen 
Verhandlungsklauseln im Leistungsverzeichnis, 
welches Bestandteil dieser Maßnahme ist, und 
im Entwurf des Auftragsschreibens enthalten 
sind. 
 

 precisato che le clausole negoziali essenziali 
sono contenute nel capitolato prestazionale, che 
forma parte integrante del presente 
provvedimento, e nello schema di lettera 
d’incarico. 
 

Angewandte Rechtsvorschriften: 
- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 

„Regelung des Verwaltungsverfahrens“; 
- GvD Nr. 50/2016 und DPR Nr. 207/2010; 
- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; 
- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26 

Abs. 6; 
- Gesetz 120/2020, Art. 1, Absatz 2, 

Buchstabe a)  

 

 Visti: 
- la LP 16/2015 e la LP 17/1993 in materia 

di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”; 

- il D.Lgs. n. 50/2016 e d.p.r. 207/2010; 
- il d.P.R. del 28 dicembre 2000, n. 445; 
- il D.Lgs. 81/2008 e, in particolare, l’art. 

26, comma 6; 
- la Legge 120/2020, art. 1, comma 2, lett. 

a) 

 
Festgestellt, dass: 
- Die voraussichtliche Ausgabe als 

angemessen bewertet wurde und im 
Zweijahresprogramm der Beschaffungen von 
Gütern und Dienstleistungen enthalten ist; 
 

- die gegenständliche Beschaffungdurch 
eigene Haushaltsmittel finanziert wird; 
 

- der CIG-Code Nr. 9725708423 eingeholt 
wurde; 

 

 Dato atto che: 
- la spesa presunta è stata ritenuta congrua ed 

è contenuta nel programma biennale degli 
acquisti di servizi e forniture per gli anni 2023-
2024; 
 

- l’oggetto di cui al presente provvedimento è 
finanziato con mezzi propri di bilancio; 
 

- l’appalto è stato registrato con CIG 
9725708423; 
 

Dies vorausgeschickt trifft DIE DIREKTORIN 
folgenden 
 

 LA DIRETTRICE  
 

ENTSCHEID 
 
1. die Dienstleistung wird aus den oben 

angeführten Gründen an den 
Wirtschaftsteilnehmer Neednap S.R.L für 12 
Monate zu einem Höchstbetrag von 
insgesamt 52.640 Euro zzgl. MwSt.; 

 

 DETERMINA 
 
1. di affidare per le motivazioni espresse in 

premessa il servizio in oggetto all’operatore 
economico Neednap S.R.L per 12 mesi e per 
un importo complessivo massimo di 52.640 
euro oltre IVA; 

 
2. die endgültige Kaution auf 2% des vertraglich 

festgelegten Betrags festzulegen; 
 

 2. di fissare la misura della cauzione definitiva 
in: 2% dell’importo contrattuale; 
 

3. es wird festgehalten, dass keine 
Sicherheitskosten für Risiken durch 
Interferenzen entstehen, weil keine 
Interferenzen festgestellt wurden, und dass 
kein DUVRI erstellt werden muss, so dass 
dem Wirtschaftsteilnehmer kein Betrag für 
das Risikomanagement zuerkannt wird; 

 

 3. si dà atto, che non sussistono costi della 
sicurezza per rischio da interferenza, in 
quanto non sono state rilevate interferenze e 
che non si rende necessaria la 
predisposizione del DUVRI e che quindi 
nessuna somma riguardante la gestione dei 
suddetti rischi verrà riconosciuta all’operatore 
economico; 
 

4. ein Unterauftrag ist nicht zulässig;  4. di non ammettere il subappalto; 



 

 

 
5. der Vertrag ist gemäß Art. 37 LG Nr. 16/2015 

im Wege des Briefverkehrs abzuschließen; 
 

 5. di stabilire che il contratto sarà stipulato 
mediante scambio di corrispondenza, ai sensi 
dell’art. 37 LP 16/2015; 
 

6. die voraussichtlichen Gesamtausgaben von 
Euro 52.640 zzgl. MwSt. für 12 Monate, 
werden auf dem Konto E2100012300 
angelastet und wie folgt aufgeteilt:  
 
- 50.000 Euro zusätzlich MwSt. im 

Haushaltsplan 2023; 
- 2.640 Euro zusätzlich MwSt. im 

Haushaltsplan 2024; 
 

 6. di imputare la spesa complessiva presunta di 
euro 52.640 oltre IVA per 12 mesi sul conto 
E2100012300 così ripartiti: 
 
- euro 50.000 al netto di IVA sull’esercizio 

finanziario 2023; 
- euro 2.640 al netto di IVA sull’esercizio 

finanziario 2024; 
 

7. die vorliegende Maßnahme ist zur 
allgemeinen Kenntnisnahme auf der 
Webseite dieser Verwaltung unter 
„Transparente Verwaltung“ und das Ergebnis 
auf dem Portal des Informationssystems 
Öffentliche Verträge zu veröffentlichen. 
 

 7. di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini della 
generale conoscenza e che l’esito venga 
pubblicato sul Sistema Informativo Contratti 
Pubblici. 
 

Bozen, den 22.03.2023 
 

 Bolzano, lì 22/03/2023 
 

DIE DIREKTORIN  LA DIRETTRICE  
   

Petra Mahlknecht 
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